
 

    ∆ικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 6/10

Λουξεµβούργο,  21 Ιανουαρίου 2010

Υπηρεσία Τύπου και 
Πληροφόρησης 

Απόφαση στην υπόθεση C-444/07
MG Probud Gdynia sp. z o.o.

 

Το ∆ικαστήριο διευκρινίζει το περιεχόµενο των κανόνων που διέπουν την εκ 
µέρους των κρατών µελών αναγνώριση των αποφάσεων περί διαδικασιών 

αφερεγγυότητας 

Μετά την κίνηση κύριας διαδικασίας αφερεγγυότητας εντός κράτους µέλους, οι αρµόδιες αρχές 
άλλου κράτους µέλους καταρχήν υποχρεούνται να αναγνωρίζουν και να εκτελούν όλες τις σχετικές 

µε αυτήν αποφάσεις 

Η MG Probud, επιχείρηση οικοδοµικών κατασκευών εδρεύουσα στην Πολωνία, εκτελούσε, στο 
πλαίσιο των δραστηριοτήτων υποκαταστήµατός της, κατασκευαστικά έργα στη Γερµανία. Το 2005, 
πολωνικό δικαστήριο κήρυξε αφερέγγυα την εν λόγω επιχείρηση. 

Κατόπιν διαδικασίας που κίνησε το Hauptzollamt Saarbrücken (κεντρικό τελωνείο του 
Saarbrücken) κατά του διευθυντή του γερµανικού υποκαταστήµατος της MG Probud, ο τελευταίος 
δεδοµένου ότι υπήρχαν υπόνοιες ότι αυτός παρέβη τη νοµοθεσία περί αποσπάσεως εργαζοµένων, 
λόγω µη καταβολής της αµοιβής και των εισφορών κοινωνικής ασφαλίσεως διαφόρων Πολωνών 
εργατών, το Amtsgericht Saarbrücken (πρωτοδικείο του Saarbrücken) διέταξε κατάσχεση εις 
χείρας τρίτου των καταθέσεων σε τραπεζικό λογαριασµό της εν λόγω επιχειρήσεως για ποσό 50 
683,08 ευρώ και τη συντηρητική κατάσχεση διαφόρων χρηµατικών απαιτήσεων που είχε η 
τελευταία έναντι αντισυµβαλλοµένων της στη Γερµανία. 

Στο πλαίσιο της διαδικασίας αφερεγγυότητας, το Sąd Rejonowy Gdańsk-Północ w Gdańsku 
(περιφερειακό δικαστήριο του Γκντανσκ) (Πολωνία) αµφιβάλλει όσον αφορά το κύρος των 
κατασχέσεων στις οποίες προέβησαν οι γερµανικές αρχές, καθόσον το πολωνικό δίκαιο, που είναι 
εφαρµοστέο στη διαδικασία αφερεγγυότητας επειδή η Πολωνία είναι το κράτος ενάρξεως της 
διαδικασίας αυτής, δεν δέχεται τέτοιες κατασχέσεις µετά την έναρξη της διαδικασίας 
αφερεγγυότητας της επιχειρήσεως. Στο πλαίσιο αυτό, το ως άνω δικαστήριο ερώτησε το 
∆ικαστήριο αν, µετά την έναρξη µιας κύριας διαδικασίας αφερεγγυότητας εντός κράτους µέλους, οι 
αρµόδιες αρχές άλλου κράτους µέλους µπορούν να διατάξουν, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία τους, 
αφενός, την κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων του κηρυχθέντος ως αφερέγγυου οφειλέτη στο 
έδαφος του τελευταίου κράτους µέλους και, αφετέρου, να αρνηθούν να αναγνωρίσουν και, 
ενδεχοµένως, να εκτελέσουν τις αποφάσεις που αφορούν τη διεξαγωγή και την περάτωση µιας 
διαδικασίας αφερεγγυότητας που κινήθηκε εντός του πρώτου κράτους µέλους. 

Το ∆ικαστήριο υπενθυµίζει καταρχάς ότι ο κοινοτικός κανονισµός προβλέπει δύο είδη διαδικασιών 
αφερεγγυότητας. Η διαδικασία αφερεγγυότητας την οποία κινεί, σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του 
άρθρου αυτού, το αρµόδιο δικαστήριο του κράτους µέλους, στο έδαφος του οποίου βρίσκεται το 
κέντρο των κυρίων συµφερόντων του οφειλέτη, διαδικασία αποκαλούµενη «κύρια», παράγει 
καθολικά αποτελέσµατα, υπό την έννοια ότι εφαρµόζεται επί των κειµένων σε όλα τα κράτη µέλη 
εντός των οποίων ισχύει ο κανονισµός περιουσιακών στοιχείων του οφειλέτη. Αν µεταγενέστερα το 
αρµόδιο δικαστήριο του κράτους µέλους όπου ο οφειλέτης διαθέτει εγκατάσταση ενδέχεται να 
κινήσει, σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου, την αποκαλούµενη «δευτερεύουσα» 
διαδικασία αφερεγγυότητας, αυτή παράγει αποτελέσµατα περιοριζόµενα στα περιουσιακά στοιχεία 
του οφειλέτη που βρίσκονται στο έδαφος του κράτους αυτού. Εξ αυτού συνάγεται ότι µόνον η 
κίνηση µιας δευτερεύουσας διαδικασίας αφερεγγυότητας µπορεί να περιορίσει την καθολική ισχύ 
της κύριας διαδικασίας αφερεγγυότητας. 



 

Το ∆ικαστήριο παρατηρεί στη συνέχεια ότι η απόφαση περί κινήσεως µιας διαδικασίας 
αφερεγγυότητας εντός κράτους µέλους αναγνωρίζεται εντός όλων των άλλων κρατών µελών µόλις 
παραγάγει τα αποτελέσµατά της εντός του κράτους ενάρξεως της διαδικασίας και ότι αυτή παράγει, 
άνευ ετέρου, εντός κάθε άλλου κράτους µέλους, τα αποτελέσµατα που προβλέπει συναφώς η 
νοµοθεσία του κράτους ενάρξεως της διαδικασίας. Οµοίως, η αναγνώριση όλων των άλλων 
αποφάσεων πέραν εκείνης περί της κινήσεως της διαδικασίας αφερεγγυότητας επίσης επέρχεται 
αυτοµάτως. 

Όσον αφορά την εκτέλεση αποφάσεων σχετικά µε διαδικασία αφερεγγυότητας, το ∆ικαστήριο 
τονίζει ότι, σύµφωνα µε τον κοινοτικό κανονισµό, προβλέπονται τώρα δύο µόνο λόγοι αρνήσεως 
αναγνωρίσεως. Αφενός, τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται σε αναγνώριση ή εκτέλεση αποφάσεως 
αφορώσας τη διεξαγωγή και την περάτωση διαδικασίας αφερεγγυότητας αν τούτο συνεπάγεται 
περιορισµό της ατοµικής ελευθερίας ή του ταχυδροµικού απορρήτου. Αφετέρου, κάθε κράτος 
µέλος µπορεί αρνηθεί να αναγνωρίσει µια διαδικασία αφερεγγυότητας που κινήθηκε σε άλλο 
κράτος µέλος ή να εκτελέσει απόφαση ληφθείσα στο πλαίσιο τέτοιας διαδικασίας όταν η 
αναγνώριση ή η εκτέλεση αυτή πρόκειται να έχει αποτελέσµατα προδήλως αντίθετα προς τη 
δηµόσια τάξη του, και δη προς τις θεµελιώδεις αρχές και τα δικαιώµατα ή ελευθερίες του ατόµου 
που κατοχυρώνονται συνταγµατικώς. 

Το ∆ικαστήριο διαπιστώνει ότι, λόγω της καθολικής ισχύος που πρέπει να έχει κάθε κύρια 
διαδικασία αφερεγγυότητας, η κινηθείσα στην Πολωνία διαδικασία αφερεγγυότητας καλύπτει όλα 
τα περιουσιακά στοιχεία της MG Probud, περιλαµβανοµένων των ευρισκοµένων στη Γερµανία, ενώ 
η πολωνική νοµοθεσία διέπει όχι µόνον την κίνηση της διαδικασίας αφερεγγυότητας, αλλά επίσης 
τη διεξαγωγή και την περάτωσή της. Για τον λόγο αυτό, η ως άνω νοµοθεσία διέπει τα περιουσιακά 
στοιχεία που βρίσκονται στα άλλα κράτη µέλη και τα αποτελέσµατα της διαδικασίας 
αφερεγγυότητας επί των µέτρων που ενδέχεται να αφορούν τα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία. 
∆εδοµένου ότι ο πολωνικός νόµος περί αφερεγγυότητας και εξυγιάνσεως επιχειρήσεων δεν 
επιτρέπει µετά την έναρξη διαδικασίας αφερεγγυότητας την κίνηση σε βάρος του οφειλέτη 
διαδικασίας εκτελέσεως αφορώσας τα περιουσιακά στοιχεία που αποτελούν την πτωχευτική 
περιουσία, οι αρµόδιες γερµανικές αρχές δεν µπορούσαν νοµίµως να διατάξουν κατ’ εφαρµογήν 
της γερµανικής νοµοθεσίας µέτρα εκτελέσεως σχετικά µε τα ευρισκόµενα στη Γερµανία 
περιουσιακά στοιχεία της MG Probud. 

Το ∆ικαστήριο καταλήγει ότι, µετά την έναρξη κύριας διαδικασίας αφερεγγυότητας εντός 
κράτους µέλους, οι αρµόδιες αρχές άλλου κράτους µέλους, εντός του οποίου δεν έχει κινηθεί 
καµία δευτερεύουσα διαδικασία αφερεγγυότητας, καταρχήν υποχρεούνται να αναγνωρίζουν και 
να εκτελούν όλες τις σχετικές µε την εν λόγω κύρια διαδικασία αφερεγγυότητας αποφάσεις 
και, εποµένως, δεν δικαιούνται να διατάσσουν, κατ’ εφαρµογήν της νοµοθεσίας του άλλου 
αυτού κράτους µέλους, µέτρα εκτελέσεως που αφορούν τα περιουσιακά στοιχεία του 
αφερέγγυου οφειλέτη τα οποία βρίσκονται στο έδαφος του εν λόγω άλλου κράτους µέλους, 
όταν η νοµοθεσία του κράτους ενάρξεως της διαδικασίας δεν το επιτρέπει. 

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η προδικαστική παραποµπή παρέχει στα δικαστήρια των κρατών µελών τη δυνατότητα, στο 
πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν επιληφθεί, να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο ερώτηµα σχετικό 
µε την ερµηνεία του δικαίου της Ένωσης ή µε το κύρος πράξεως οργάνου της Ένωσης. Το ∆ικαστήριο δεν 
αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. Στο εθνικό δικαστήριο 
εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά σύµφωνα µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, 
κατά τον ίδιο τρόπο, τα άλλα εθνικά δικαστήρια που επιλαµβάνονται παρόµοιου προβλήµατος. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα CURIA από την ηµεροµηνία 
δηµοσιεύσεώς της  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

 
 

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=EL&Submit=rechercher&numaff=C-444/07
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